
A P A N N O N I A I - R Ó M A I D Í S Z Í T Ő R E N D E L T E T É S Ű 

S T U K K Ó - P Á R K Á N Y O K . 

A z a n t i k d e k o r a t í v m ű v é s z e t b e n a s t u k k ó j e l e n t ő s 

s z e r e p e t t ö l t ö t t b e . A s t u k k é s z í t ő m e s t e r e k m u n k á i 

g y a k r a n c s o d á l k o z á s s a l v e g y e s b á m u l a t u n k a t k e l -

t i k f e l , m e r t m i n t a z a n t i k k i s m e s t e r e k m u n k á i n 

v a g y a z i p a r m ű v e s s é g e m l é k a n y a g á b a n á l t a l á b a n , 

ú g y i t t i s m e g t a l á l j u k a z t a l e l k e s o d a a d á s t , m e l y a z a n y a g m e g b e c s ü -

l é s é b ő l f o l y ó á t é r z é s r é v é n m ű v é s z i j e l z ő r e i s i g é n y t t a r t ó m ű g y a k o r -

l a t t á n e m e s ü l á t . 1 A p a n n ó n i a i r ó m a i é p ü l e t e k b e l s ő d í s z í t é s é n é l a 

s t u k k ó v a l v a l ó d o l g o z á s g y a k r a n s z e r e p e l t m i n t a f e s t e t t f a l m e z ő k 

f e l s ő l e z á r á s á r a s z o l g á l ó p á r k á n y v a g y e l v á l a s z t ó s á v . A n a g y m ű v é s z i 

g ó c p o n t o k , v i l á g v á r o s o k d e k o r a t í v e l j á r á s a i n a k u t á n z á s a k é p p e n p r o -

v i n c i á l i s e m l é k a n y a g u n k b a n i s ö n t u d a t o s i r á n y e l v e t k ö v e t v e i l l e s z k e -

d i k b e s s z e r v e s k a p c s o l a t b a n v a n a l a k ó s z o b á k b e l s ő d í s z í t é s é n é l a 

f a l f e s t é s z e t i r á n y a i v a l . I n n e n v a n , h o g y n e m u n a l m a s a n i s m é t l ő d ő 

d í s z í t ő m o t í v u m o k k a l t a l á l k o z u n k a p a n n ó n i a i s t u k k ó k o n , h a n e m a 

t a r t o m á n y e g y e s v i d é k e i n e k m á s é s m á s f a l f e s t é s d i v a t á v a l m e g e g y e -

z ő e n k o r o n k é n t i s v á l t o z á s o k figyelhetők m e g r a j t u k . J e l e n t ő s é g ü k 

t u l a j d o n k é p p e n a v e l ü k e g y ü t t t a l á l t f a l f e s t m é n y m a r a d v á n y o k i s m e r -

t e t é s e á l t a l d o m b o r o d n a k i , d e k ü l ö n i s l e h e t v e l ü k f o g l a l k o z n i , m e r t 

1 Az antik stukkó-művészet irodalmának ismertetése helyett megelégedünk, 
ha csak rámutatunk G. Ferrari, I.o stucco nell' arte italiana és P. Gasman, L'art 
décoratif à Rom с. műveire, hol ugyan kevés, de szép választékot kapunk. Ki kell 
emelnünk még a köv. munkáka t : G. Lngli, Studi Romani II 1914. 33—53 old.; 
U. az, Bull. Comm. di Roma 1920. 47—57 old. ; G. Bendinelli, Architettura e Arti 
decorative II (1923) 97- 107 old. 1 -12 ábra ; E. L. Wodsworlh, Memoirs of the 
American Academy in Rome. IV (19:4) 9—102 old. I—XLIX. tábla, gazdag iroda-
lommal ; J. Carcopino, La basilique pythagoricienne de la Porte Majeure. 1927. 
I köv. old. Az antik hagyományokat továbbfejlesztő művészetek sem nélkülözték. 
V. ö. P. Clemen, Die romanische Monumentalmalerei in den Rheinlanden, 49 köv. 
717 köv. oldalait gazdag irodalommal. 
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k é s z í t é s ü k r e n d e s e n n e m a f a l f e s t ő k r e m e g y v i s s z a , h a n e m ö n á l l ó a n 

m ű k ö d ő m ű h e l y e k t e v é k e n y s é g é r e . 

L e i h e l y e k e t t e k i n t v e s t u k k ó i n k k é t n a g y c s o p o r t r a o s z l a n a k , 

m e l y e k e t n y u g a t - p a n n o n i a i é s a d u n a m e n t i j e l z ő k k e l i l l e t h e t ü n k . 

I . N y u g a t - p a n n o n i a i c s o p o r t . Emonából ( L a i b a c h ) a K r . u . 2 3 8 - i g 

t e r j e d ő k o r a i i d ő b ő l — m i k o r M a x i m i u s n a k A q u i l e i a f e l é v o n u l á s a k o r 

a l a k o s s á g f e l é g e t t e a v á r o s t — a f a l f e s t m é n y e k m e z ő s z a k a s z a i n a k 

s z e g é l y e z é s é n é l a z e g y s z e r ű s t u k k ó s á v a g y a k o r i . A f a l f e l s ő r é s z é n 

i s e l ő f o r d u l , d e i l y e n k o r t o j á s f ű z é r t é s g y ö n g y s o r t m u t a t . 2 N a g y C o n -

s t a n t i n u s i d e j é b e n v i r á g z ó é p í t k e z é s v e s z i k e z d e t é t , s a z ú j f a l f e s t -

m é n y e k n é l l e z á r á s k é p p e n i s m é t s z e r e p e l a s t u k k ó , g y a k r a n f e l e t t e a 

f a l f e s t é s e f o l y t a t ó d i k ; a d í s z í t ő e l e m e k a z o n o s a k a k o r a i a k k a l . 3 

P o e / o t R o - b ó l ( P e t t a u ) i s m e r e t e s k o r a i s t u k k ó k á l t a l á n o s d í s z e 

t o j á s f ű z é r , v á l t a k o z v a k é t - k é t e g y m á s f e l é f o r d u l t é s p a l m e t t a á l t a l 

e l v á l a s z t o t t d e l f i n n e l ; 4 e g y m á s i k d a r a b o n finom v o n a l a s r a j z ú p a l m e t -

t á k a t l á t u n k , m e l y e k e t v á l t o z ó s z é l e s s é g ű l é c t a g o k s z e g é l y e z n e k . 5 E z 

u t ó b b i d a r a b a l a t t é s f e l e t t a f a l f e s t é s v ö r ö s s z í n ű v o l t , h o g y a f e h é r e n 

h a g y o t t s t u k k ó p l a s z t i k u s a b b a n v á l j é k e l a z a l a p t ó l . K é s ő b b i k o r ú , 

H l . é s I V . s z á z a d b ó l v a l ó s t u k k ó k a t i s m e r t e t e t t J e n n y , 6 m e l y e k n e k 

m o t í v u m a i t o j á s f ű z é r é s p a l m e t t a . 

A savaria-i ( S z o m b a t h e l y ) s t u k k ó p é l d á n y o k m a g a s s á g a n e m m e g y 

t ú l a 6 — 1 2 c m - e n . D í s z e i k l é c t a g o k k ö z é i l l e s z k e d ő t o j á s f ű z é r , v a n 

o l y a n i s , m e l y e n a f e l s ő r é s z e n l e v ő t o j á s f ű z é r a l á l é c t a g , e z a l á m e t o p a -

s z e r ű t a g o z á s , s e z u t ó b b i r a k ö z v e t l e n ü l h o s s z ú k á s f o r m á j ú t o j á s f ű z é r 

s o r j ö n . 7 

Vindobona ( W i e n ) . A J u d e n p l a t z o n f e l á s o t t d í s z e s é p ü l e t b ő l s z é -

p e n m e g m i n t á z o t t s t u k k ó p á r k á n y o n t o j á s f ű z é r t l á t u n k l é c t a g o k k ö z t , 

s e z t l e n t g y ö n g y s o r s z e g é l y e z i . 8 K é s z í t é s e e g y k o r ú a T h e t i s t H e -

2 Schmid, Jahrbuch für Altertumskunde VII (1913) 135, 137. 
3 Schmid, VI. Bericht d. röm.-germ. Kommission, 99 ; U. az, Österr. Jahres-

he f t e XIX—XX (1919) 155 = XV. Bericht d. röm.-germ. Kommission 238—230. 
4 Skrabar, Jahrbuch der к. u. k. Zentral-Kommissión II (1904), 208—209. 

166. ábra. 
s Skrabar id. h . 163. ábra. 
6 Jenny, Mitt, d к. k. Zentral-Kommission XXII (1896) 4., п . , 15. old., 3., 14., 

20. ábrák. V. ö. Abramic, Führer durch Poetovio, 81—82, 160. 
7 Fet t ich Nándor volt szíves rajzukat rendelkezésemre bocsátani, ez úton is 

hálás köszönetemet fejezem ki. Egyes darabok Gyámolda-utcáról valók. 
8 Kenner, Jahrbuch fui- Altertumskunde III (1909) 49 b ; 11 a) ábra. 
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p h a i s t o s m ű h e l y é b e n á b r á z o l ó f r í z s z e r ű f a l f e s t m é n n y e l , m e l y e t A b r a 

m i c a z I . s z á z a d v é g é r e v a g y a I I . k ö z v e t l e n e l e j é r e h e l y e z . 9 A M u s e u m 

V i n d o b o n e n s e - b e n l á t h a t ó t ö b b i s t u k k ó k d u r v a k i v i t e l ű e k , c s a k b e -

v é s e t t v o n a l a k a t m u t a t n a k , m e l y e k n ö v é n y l e v e l e k e t a k a r n a k u t á n o z n i , 

k o r u k a K r . u . I V . s z á z a d . 

Balácza. A b a l á c z a i r ó m a i t e l e p e n a z I . s z á m ú v i l l a p a d l ó j a a l a t t 

s z é p f a l f e s t m é n y t ö r e d é k e k k e l e g y ü t t s t u k k ó i s e l ő k e r ü l t , m e l y a f a l f e s t é s t 

a m e n n y e z e t f e l ő l l e z á r t a , v a g y a f a l f e l ü l e t e k f e l o s z t á s á r a s z o l g á l t . D í s z í -

t é s e l é c t a g , a l a t t a t o j á s f ű z é r , l é c t a g , s e z a l a t t m e t o p a - s z e r ű f e l o s z t á s 

j ö n , s a z e g é s z e t k e s k e n y l é c t a g o k k ö z t g y ö n g y s o r z á r j a l e . J O K o r a a 

b a l á c z a i f a l f e s t m é n y e k e l s ő c s o p o r t j á n a k k é s z í t é s é v e l e g y k o r ú , m e l y a 

K r . u . I . é s I I . s z á z a d f o r d u l ó j á r a t e h e t ő . A v i l l a e l p u s z t u l á s á n a k k o r á -

b a n ( a z é r e m l e l e t t a n ú s á g a s z e r i n t a K r . u . I V . s z á z a d u t o l s ó é v t i z e d e i -

b e n ) a s t u k k ó p á r k á n y o k d u r v a k i v i t e l ű e k v o l t a k . í g y e l ő f o r d u l é r t e l -

m e t l e n l e v é l s o r o z a t , h o l a l e v e l e k k ö z ö t t i ü r e s r é s z e k e t k i d o m b o r o d ó 

h á r o m s z ö g e k t ö l t i k k i ; m á s p é l d á n y o n p a l m e t t a é s h á r o m l e v e l ű l ó h e r e 

s z e r e p e l , s e l ő f o r d u l b a l r ó l j o b b r a f o r d u l ó v í z i s z ö r n y e k s o r o z a t a i s . 1 1 

I I . A D u n a v i d é k é n e k s t u k k ó i . Carnuntum ( D e u t s c h - A l t e n b u r g , 

P e t r o n e l l ) v á l t o z a t o s p é l d á n y o k k a l s z e r e p e l . 

L é c t a g o k k a l s z e g é l y e z e t t k ö z é p m e z ő k b e n e g y m á s f e l é l é p ő e l e -

f á n t o k , k ö z t ü k p á l m a l e g y e z ő , a s t u k k ó p á r k á n y a l a t t s ö t é t z ö l d f a l f e s t é s 

n y o m a . 1 2 

T o j á s f ű z é r a l a t t f é l k ö r ö s l é c t a g o k k a l e g y m á s t ó l e l v á l a s z t o t t m e z ő -

s z a k a s z o k b a n e g y m á s f e l é ú s z ó t r o m b i t á l ó t r i t o n o k , k ö z t ü k e g y n e m 

v i l á g o s a n f e l i s m e r h e t ő t á r g y , t a l á n n á d ( ? ) , a z a l a t t a l é v ő m e z ő b e n a 

f ö l d ö n á l l ó v á z a j o b b o l d a l á n u g r ó t i g r i s v a g y p á r d u c , b a l o l d a l o n u g r ó 

o r o s z l á n , s e z e k a j e l e n e t e k i s m é t l ő d n e k . A s t u k k ó a l a t t v ö r ö s f e s t é s 

n y o m a m a r a d t m e g , m e l y b i z o n y í t j a , h o g y a s t u k k ó n e m h e l y b e n 

k é s z ü l t , h a n e m k é s z á l l a p o t b a n h o z t á k é s e r ő s í t e t t é k a f a l r a . 1 3 

K ö z é p m e z ő b e n v á z a , m e l l e t t e v i s s z a n é z ő l e o p a r d , a v á z á b ó l h o s s z ú -

s z á r ú v i r á g á l l k i , a k ö z é p m e z ő f e l e t t s z e g é l y é s l é c t a g , a l a t t a k é t 

l é c t a g k ö z ö t t l e v e l e k . K é s z á l l a p o t b a n e r ő s í t e t t é k a f a l r a . 1 4 

s Abramic, Jahrbuch für Altertumskunde III (1909) 88—99 ; VII—VIII. táblák. 
10 Rhé-Laczkó, Balácza. 81.1.13. ábra. A stukkók méltatása Rhé tollából 68—70.1. 
11 Rhé, id. m. 70. old. 11. ábra 1., 2., 4. sz. 
12 R. L. i. Ö. VIII (1907) 49, 27. ábra ; Kubitschek-Frankfurter, Führer durch 

Carnuntum6 n i . (A következőkben К—F rövidítéssel jelezve.) 
2з R. L. i. Ö. VII (1906) 121—122, 64. áb ra ; K—F. i n . 
14 R. L. i. Ö. VI. (1905) 133 old. 85. ábra. K—F. n i . 
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K ö z é p m e z ő b e n á l d o z a t i h á r o m l á b ( t r i p u s ) , m e l y f e l é k é t o l d a l o n 

s z á r n y a s g r i f f e k k ö z e l e d n e k ; v ö r ö s f e s t é s n y o m a i v a l . 1 5 

L é c t a g o k k a l s z e g é l y e z e t t k ö z é p m e z ő b e n e g y m á s n a k t á m a d ó á l l a -

t o k , k ö z t ü k f a ; d u r v a k i v i t e l ű . 1 6 H a s o n l ó a p e t r o n e l l i g r ó f T r a u n - f é l e 

g y ű j t e m é n y b e n . 

A s t u k k ó p á r k á n y k ö z é p m e z ő j é b e n g a l a m b o k , a m i n t g y ü m ö l c c s e l 

t e l t k o s á r b ó l c s i p e g e t n e k . M á s p é l d á n y o n m a d a r a k f o r d u l n a k e l ő , s 

k ö z t ü k b o k r o k l á t h a t ó k . E l ő f o r d u l l é c t a g o k k a l s z e g é l y e z e t t k ö z é p -

m e z ő b e n b u k r a n i o n s o r i s . 1 7 

a) b) 
4 0 . KÉP. 

E z e k e n k í v ü l n a g y s z á m b a n k e r ü l t e k e l ő v i r á g - é s i n d a d í s z í t é s ű e k , 

v a l a m i n t a r c h i t e k t ó n i k u s e l e m e k e t m u t a t ó d a r a b o k . J e l e n l e g a C a r -

n u n t u m i M ú z e u m b a n é s a p e t r o n e l l i T r a u n - g y ü j t e m é n y b e n . 1 8 

Brigetio ( Ó s z ő n y ) . A b r i g e t i o i e m l é k a n y a g b ó l 1 9 a M a g y a r N e m -

J5 A Carnuntumi Múzeumban XLIY. tárlóban. 
16 Ugyanott . 
V Az utolsó három példány a petronelli gróf Traun-gyüjteményben. 
18 Y. ö. R. L. i. Ö. VIII (1907) 49; u. о. X (1909) 78, 31. ábra i . ez.; K—F. 95. 
J9 A komáromi városi múzeum is gazdag sorozatot mutat fel. Elemeik gyöngy-

sor, tojásfűzér, stilizált madarak, levelek, gyümölcsök. V. ö. Gyulai Rudolf, Kalauz 
a Komárommegyei és városi történet-régészeti egylet múzeumában. 1889. 1. old. ; 
Magyarország Vármegyéi és Városai : Komárom vármegye és Komárom sz. kir. város. 
393—394- °ld- — A bécsi Naturhistorisches Museumba került két stukkópárkány a 
pannóniai legdurvább kivitelű darabok közé tartozik. Egyiken léctag alatt egymás-
tó l vékony kiemelkedő vonal által elválasztott stilizált palmetta, s ez alatt határo-
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z e t i M ú z e u m b a j u t o t t p é l d á n y o k k ö z ü l a 4 0 . k é p ü n k ö n m u t a t j u k b e 

a l e g j e l l e g z e t e s e b b d a r a b o t . 2 0 A p á r k á n y m a g a s s á g a 2 5 c m , f e l s ő r é s z é n 

9 0 0 a l a t t e l ő r e h a j l i k , s a k i u g r á s 7 - 5 c m . A h á t s ó r é s z é n l y u k a k m a -

r a d t a k m e g , m e l y e k a s t u k k ó f e l s z e g e z é s é r e s z o l g á l t a k . N e m h e l y b e n 

k é s z í t e t t é k , h a n e m k é s z á l l a p o t b a n v i t t é k a l a k ó s z o b a k i d í s z í t é s é r e -

A s t u k k a l a p a n y a g a t é g l a p o r o s é s a p r ó k ö v e c s e s m é s z h a b a r c s b ó l á l l , 

s e r r e e g y p á r m m . v a s t a g s á g ú finom g i p s z j ö t t , m e l y b e a n e g a t í v 

m i n t á k a t b e n y o m k o d t á k . A 4 0 b . a l a t t l á t h a t ó p é l d á n y k é t k ü l ö n b ö z ő 

l e l e t d a r a b j a i b ó l v a n ö s s z e á l l í t v a . 2 1 A s t u k k ó p á r k á n y f e l s ő r é s z e t ö l g y -

l e v e l e s i n d á n l e l ó g ó m a k k o k a t á b r á z o l , a l a t t a k e t t ő s l é c t a g , s e z u t á n 

j ö n a z a m e z ő , m e l y b e n k é t f ü l ű m a g a s t a l p ú v á z a k é t o l d a l á n g a l a m -

b o k a t (? ) k a p u n k , a z e g é s z e t a l u l e l r o n t o t t g y ö n g y -

s o r z á r j a l e . K o r a a K r . u . I I I . s z á z a d e l s ő f e l e . 

А 4 г . s z á m ú k é p ü n k ö n b e m u t a t o t t p é l d á n y 2 2 

( m é r e t e i 7 X 7 ' 5 c m ) k o r r a n é z v e a fiatalabb ; d í -

s z í t ő e l e m e i v a l a m i n t k i d o l g o z á s a a k é s ő r ó m a i 

« K e i l s c h n i t t » - e s b r o n z d í s z í t m é n y e k k e l m u t a t f e l 

r o k o n v o n á s o k a t . 

4 1 . K É P . Aquincum s t u k k ó e m l é k e k b e n l e g g a z d a g a b b 

P a n n ó n i a t e r ü l e t é n . 2 3 

A s t u k k ó i t t ö n á l l ó b b d í s z í t ő s z e r e p h e z i s j u t o t t . E g y e s t ö r e -

d é k e k a l a k ó s z o b á k f a l a i t d í s z í t ő s a m e n n y e z e t i g f u t ó s t u k k ó p i l l é -

zatlan levéldiszítés ; a másik példánynál a felső részen levélszerű vonások, alatta, 
tójásfűzér szerepelnek. V. ö. Allgemeiner Führer durch das Naturhistorische Museum. 
1924. 160. old. — A Magyar Nemzeti Múzeumba került egy futó oroszlánt ábrázoló 
párkány : "V. ö. Közlemények a Nemzeti Múzeum érem- és régiségtárából I. (1916) 
50. oldal. Ez a darab egyelőre hozzáférhetetlen volt. A Magyar Nemzeti Múzeum 
anyagának feldolgozását Varjú Elemér és Wollanka József igazgató urak engedé-
lyezték s a fényképfelvételeket is ők bocsátották rendelkezésemre. Szabad legyen 
ez úton hálás köszönetemet tolmácsolnom. — Özv. Milch Árminná új-komáromi 
gyűjteményében is szép stukkó töredékek vannak. 

20 Lelt. száma 12/914 1 5 . Közlemények a Nemzeti Múzeum érem- és régiség-
tárából I (1916) 50. old. 

21 A felső rész lelt. sz. 12/9144, az alsóé 64/875. 
22 A Magyar Nemzeti Múzeumban leltári szám nélkül. Jelezve csak annyi, 

hogy Galba földjéről való. Még Rómer szerezte. 
23 Ha külön nem jelezzük, akkor az illető példány az Aquincumi Múzeumban 

van. Kuzsinszky Bálint egyet, tanár úrnak, mint az Aquincumi Múzeum igazgató-
jának engedélyével utalhatok az eddig nem ismertetett darabokra. 13 darabot ismer-
tetet t Kuzsinszky, Budapest Régiségei IV (1892) 123. old. 37—38. ábrák = Építészeti 
Szemle 1895. 43 - 44. old. 7—8. ábrák. 
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l e k b ő l v a l ó k , s a p i l l é r f ő b ő l a k a n t h u s z l e v é l , s z ő l ő f ü r t , l e v é l c s o k o r r é -

s z e k m a r a d t a k f e n n ( 4 2 . k é p ) . A s z o b á k m e n n y e z e t é n e k s t u k k ó v a l v a l ó 

d í s z í t é s é r e i s v a n p é l d a . I l y e n k o r a k ö z é p r é s z t n e m e s e n h a j l ó i n d á k 

d í s z í t e t t é k l e v e l e k k e l é s v i r á g o k k a l e g y ü t t , a f e s t é s s ö t é t s z í n ű v o l t , 

m í g a s t u k k ó f e h é r s z í n é t m e g t a r t o t t a S t u k k ó s z o l g á l t a l a p u l a t e n g e r i 

k a g y l ó k k a l é s c s i g á k k a l v a l ó d í s z í t é s n é l i s , m e l y a f a l f e s t m é n y e k e t 

k e r e t e z t e . E z a z e g y é b k é n t i s r i t k a d í s z í t ő e l j á r á s p r o v i n c i á n k b a n e z i d e i g 

c s a k A q u i n c u m b ó l i s m e r e t e s . 2 4 Á l t a l á b a n a z o n b a n a s t u k k ó t a f a l f e s t -

m é n y e k l e z á r á s á r a s z o l g á l ó p á r k á n y d í s z k é n t a l k a l m a z z á k . N a g y s z á m -

b a n f o r d u l n a k e l ő d í s z í t é s n é l k ü l i s , m i k o r l é c t a g o k , f é l k ö r ö s k i e m e l -

k e d é s e k , v a l a m i n t b e m é l y e d ő v o n a l a k b ó l á l l a p á r k á n y o k t a g o z á s a . 

4 3 . k é p ü n k ö n k é t ö s s z e t a r t o z ó d a r a b o t m u t a t u n k b e a z A q u i n -

c u m i M ú z e u m (a) é s a M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m (b) g y ű j t e m é n y é b ő l . 2 5 

M a g a s s á g a 3 0 c m , f e l s ő r é s z é n 9 0 0 a l a t t e l ő r e h a j l i k , s e z a k i á l l á s a 

Elterjedésére Y. ö. Rómában : Weege, J . d. I. XXXVII (1913) 129. és k ö v 
old. ; Gatti, Not. d. se. 1925, 401. Mozaik szélén a Palazzo dei Conservatori Sala dei 
pesi e misure-jában. Tartományokban : Blanchet, Étude sur la décoration des édi-
fices de la Gaule romaine, 48. old., III. 1. tábla ; Loeschke, Röm.-germ. Korrespon-
denzblatt 1914, 82. köv. old. ; Cagnat-Chapot, Manuel d arch. romaine 1917. L 643. 
7 jegyz. ; Reinach, Catalogue illustré du Musée des antiquités nationales à St.-Ger-
main I (1917) 247—248; Deonna, Anzeiger für schweizerische Altertumskunde. 
N. F. XXI (1919) 8 5 - 8 7 ; Germania Romana 2 П, 8 old.; IY. 3 tábla. 

25 Az Aquincumi Múzeum példányának jelzése U. 102, a Nemzeti Múzeum 
példányáé 111/8794. Ábránkon sajnálatos módon különböző nagyságban szerepelnek. 

4 2 . K É P . 
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i o c m . L é c t a g a l a t t a z a k a n t h u s z l e v é l d í s z t k o n z o l f r i e z t a r t j a , e z a l a t t 

k e s k e n y e b b m e z ő b e n b a l r a f u t ó v a d d i s z n ó t h á t t é r b e n n ö v é n y d í s z í t é s -

s e l , s a j e l e n e t e s r é s z e k e t e l v á l a s z t ó p r o v i n c i á l i s í z l é s b e n s t i l i z á l t i n d a -

d í s z í t é s t k a p u n k , m e l y m á s p é l d á n y o k o n i s g y a k r a n v i s s z a t é r . E z a 

s t u k k ó p á r k á n y k ü l ö n á l l ó é s m á s s t u k k ó m ű h e l y b e n k é s z ü l t , m i n t a t ö b b i 

a q u i n c u m i t á r s a . A f a l r a v a l ó f e l s z e g e z é s r e h á t s ó r é s z é n l y u k a k m a -

r a d t a k f e n n . A z a l a p a n y a g a t é g l a p o r o s m é s z h a b a r c s , s e r r e j ö n a 0 - 5 c m 

v a s t a g finom g i p s z r é t e g . A d í s z í t é s e l ő á l l í t á s á r a é g e t e t t a g y a g m i n t á k 

w m m 
íll ilw lll lll illll llliíllll Ili Ilit' "Á • 

(I/ 
4 3 . KEP. 

s z o l g á l t a k é s n e m f a m i n t á k , m i n t e d d i g á l t a l á n o s a n g o n d o l t á k . E z a 

p é l d á n y v o l t a z e l s ő b i z t o s t á m p o n t , h o g y e g y h e l y i s t u k k ó k é s z í t ő m ű -

h e l y r e m u t a t h a t t u n k r e á . A v a d d i s z n ó v a l m e g e g y e z ő m i n t á k m a r a d t a k 

f e n n a z a q u i n c u m i n a g y f a z e k a s t e l e p k é s z l e t e i k ö z ö t t , m e l y e k e t t e r r a 

s i g i l l a t a t á l a k d í s z í t é s é r e m á r n a g y s á g u k n á l f o g v a s e m h a s z n á l h a t t a k . 

E z a f a z e k a s g y á r ü g y e s m e s t e r e m b e r e i ú t j á n é g e t e t t a g y a g b é l y e g z ő k k e l 

l á t t a e l a s t u k k ó k é s z í t ő m ű h e l y e k e t , m e l y e k a m e g f o r m á z o t t m é s z -

h a b a r c s a l a p r a j ö v ő v é k o n y g i p s z r é t e g b e a z í g y k a p o t t é g e t e t t a g y a g -

m i n t á k k a l á l l í t o t t á k e l ő a d í s z í t é s e k e t . A s t u k k ó m ű h e l y e k j e l e n t ő s é g é t 

é s á r u j u k k e r e s l e t é t m u t a t j a , h o g y a z o n o s p é l d á n y o k A q u i n c u m t e r ü -

l e t é n ü g y a k a t o n a i , m i n t a t á v o l a b b á l l ó p o l g á r i v á r o s r é s z h á z a i b ó l 

i s e l ő k e r ü l t e k , m i n t p l . 4 3 . k é p ü n k k é t d a r a b j a . E z a s t u k k ó m ű h e l y , 

m e l y 4 3 . k é p ü n k d a r a b j a i t e l ő á l l í t o t t a , a K r . u . I I . s z á z a d m á s o d i k 

f e l é t ő l m ű k ö d ö t t . 
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A z a k a n t h u s z l e v é l d í s z n e k a 4 3 . k é p ü n k ö n l á t h a t ó a z o n o s m i n t á v a l 

t ö r t é n ő e l ő á l l í t á s a e g y k o r ú v á t e s z i 4 4 . k é p ü n k p é l d á n y á t , 2 6 m e l y a z 

A q u i n c u m i M ú z e u m m e l l e t t e l t e r ü l ő v á r o s r é s z e g y i k l e g d í s z e s e b b 

é p ü l e t é b ő l v a l ó , s o t t t ö b b m i n t m á s f é l s z á z a d o n á t d í s z í t e t t e a f a l a k a t . 

A 4 5 . é s 4 6 . k é p ü n k ö n b e m u t a t o t t d a r a b o k e g y ü t t k e r ü l t e k e l ő a 

4 3 . k é p ü n k p é l d á n y á v a l , s a l a k ó h á z m e l l é k h e l y i s é g e i t d í s z í t e t t é k . 2 7 A z 

e l ő b b i p é l d á n y o k a t i s k é s z í t ő m ű h e l y e k í z l é s é r e j e l l e m z ő , h o g y a 

k l a s s z i k u s e l e m e k m e g t a r t á s a m e l l e t t e r ő s e n p r o v i n c i a l i z á i n a k e g y e -

s e k e t , í g y n e v e z e t e s e n a l e s b o s i k y m a t , m e l y n e k e z a z á t f o g a l m a z á s a 

A q u i n c u m b a n t o v á b b ö r ö k l ő d i k . 

A K r . u . I I I . s z á z a d e l s ő f e l é b e n m ű k ö d ő m á s o d i k s t u k k ó k é s z í t ő 

m ű h e l y i r á n y á r a j e l l e m z ő d a r a b a 4 7 . k é p e n l á t h a t ó . 2 8 M a g a s s á g a 3 0 

c m , f e l s ő r é s z e n a k i u g r á s a 6 - 5 c m . A d í s z í t é s r a j z á b ó l e g y , a k l a s s z i k u s 

4 4 . K É P . 4 5 . K É P . 4 6 . K É P . 

e l e m e k e t á t é r t ő é s a z o k h o z r a g a s z k o d ó r e a k c i ó t v e n n i é s z r e r a j t u k . 

A 4 8 . k é p ü n k s t u k k ó p á r k á n y á n a k m a g a s s á g a 2 5 c m , f e l s ő r é s z é n 1 3 - 5 

c m - r e á l l k i . U g y a n a z o n m ű h e l y t e r m é k e . 2 9 

25 Kuzsinszky, Bud. Rég. I (1889) 141. old. 31. ábra. Az épület korára v. ö. 13a. 
öld. ; Kuzsinszky, Die Ausgrabungen zu Aquincum 1879—1891. n o . old.; 37. áb ra ; 
Kuzsinszky, Pannónia és Dacia (Szilágyi, A Magyar Nemzet Története I) CCX old. 
ábrával ; Kuzsinszky, Arch. Ért. VIII (1888) 37. 1. 

27 A Magyar Nemzeti Múzeumban. 111/879 5. sz. A 6. ábránk példánya a fény-
képen hiányos ; az elrontott meander szalagot alól gyöngysor zárja le, mint azt a 
Nemzeti Múzeum más példánya mutat ja és van belőlük az Aquincumi Múzeumban is. 

2S A Magyar Nemzeti Múzeumban a Hampel által felásott közfürdőkből 1x8/88167 
sz. alatt és sok van belőle az Aquincumi Múzeumban is több más épületből. Ham-
pel, Arch. Ért . II (188a) 63. old. ábrával ; Hampel, Bud. Rég. II (1890) 70. old. 15. 
ábra ; Kuzsinszky, Magyarország emlékszerű maradványai a római korból (Beöthy, 
A művészetek története I) 670. ábra. A stukk korára az alsó korhatár a fürdő díszes 
termébe beépített oltárkő (CIL III. го, 475), hol Aquincum mint colonia van említve. 
Az éremlelet pedig e részen Probusig megy. 

29 Az Aquincumi Múzeumban U. iox. sz. alatt. 
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U j i r á n y v á l t o z á s figyelhető m e g 4 9 . k é p ü n k a) j e l z é s ű s t u k k ó -

p á r k á n y á n , 3 0 m e l y l e g k o r á b b r a a K r . u . I I I . é s I V . s z á z a d f o r d u l ó j á r a 

t e h e t ő . K l a s s z i k u s e l e m e t r a j t a c s a k a f e l s ő r é s z e n l á t h a t ó g y ö n g y s o r 

k é p v i s e l . A z á l l a t a l a k d u r v a m e g m i n t á z á s ú , j e l l e g z e t e s a d í s z í t ő m o -

a) b) 
4 9 . K É P . 

t í v u m o k m e l l e t t f e n n m a r a d ó r é s z n e k p o n t o k k a l v a l ó k i t ö l t é s e , a s o d -

r o t t k ö t é l d í s z é s a ? a l a k ú e l e m e k k e d v e l é s e . A 4 9 . b) k é p ü n k ö n n e -

з° A Magyar Nemzeti Múzeumban 1. sz. 111/8791 és 191/8801. Mag. аз cm, 
felső részén 11 cm-re áll ki, hátsó részén a felerősítésre szolgáló lyukakkal. Ez a 
stukk díszítés vál t ja le a katonaváros egyik épületének koraibb stukkópárkányait , 
melyek a 4., 6., 7. ábrákon láthatók. 

4 7 . K É P . 4 8 . K É P . 
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g a t í v e l á t j u k e z e k e t a z e l e m e k e t , s p á r k á n y u n k k é s ő b b i k i j a v í t á s á r a 

m e g y v i s s z a , m i k o r a z é p e n m a r a d t r é s z r ő l e g y s z e r ű h a b a r c c s a l t ö r t é n ő 

m á s o l a t o t v e t t e k , s a z í g y n y e r t n e g a t í v d a r a b o k k a l p ó t o l t á k a z e l p u s z -

t u l t e r e d e t i r é s z e k e t . 3 1 K o r b a n m e g e g y e z ő k , s e g y m ű h e l y b ő l k i k e r ü l -

t e k n e k t e k i n t h e t ő k a z 5 0 . é s 5 1 . k é p ü n k d a r a b j a i . 3 2 A z a k a n t h u s z l e v é l -

d í s z r e , a l e s b o s i k y m á r a m á r a l i g i s m e r h e t n i , a t o j á s f ű z é r s o r i s e l d u r -

v u l t é s f o r d í t v a s z e r e p e l , a c s a v a r t k ö t é l d í s z , a f e k v ő ~ a l a k é s a 

p o n t o k t o v á b b i u r a l k o d ó e l e m e k . 

A K r . u . I V . s z á z a d b ó l e g y ö n á l l ó c s o p o r t k é p v i s e l ő j e a z 5 2 . k é p ü n k 

p é l d á n y a . 3 3 A s t u k k ó t m é g ö n á l l ó m ű h e l y e k b e n k é s z í t i k é s s z e g e k k e l 

e r ő s í t i k a f a l r a . D e a z a l a p a n y a g n e m o l y v a s t a g , a f e l s ő k i u g r á s 

e l e n y é s z ő c s e k é l y . D í s z í t ő e l e m e i e l á g a z ó b e k a r c o l t v o n a l a k m i n t l e v é l -

u t á n z a t o k , f u t ó á l l a t o k ( m e d v e , n y ú l s t b ) é s a z e l l a p o s o d ó i n d a d í s z í t é s , 

m e l y a 4 3 . k é p i n d a d í s z é n e k v é g s ő f á z i s á t m u t a t j a . 

Intercisáról ( D u n a p e n t e l e ) H e k -

l e r A n t a l á s a t á s a i r é v é n j e l e n t ő s 

s t u k k ó p á r k á n y o k k e r ü l t e k e l ő . 3 4 

E g y e s e k n é l t o j á s f ű z é r a l a t t a k ö z é p -

m e z ő b e n l e z á r t t é g l a l a p a l a k ú s z a -

k a s z o k s o r a k o z t a k e g y m á s m e l l é , s 

d í s z e i k r o h a n ó b i k á k ( 5 4 . k é p ) é s 

d e l f i n e k v o l t a k . S z é l e s e b b v o l t a z a s t u k k ó r e l i e f , h o l t o j á s f ű z é r é s 

c s a v a r t v o n a l a l a t t m e t o p a s z e r ű l e g e g y m á s m e l l é s o r a k o z ó m e z ő k b e n 

m u z s i k á l ó s z i r é n e k ( 5 3 . k é p ) a l a k j a i l á t h a t ó k , s a z e g é s z e t e r ő s c s a -

v a r t f o n a t z á r j a l e . A z é r e m l e l e t , m e l y k o r h a t á r o z ó l e h e t , A l e x a n d e r 

S e v e r u s t ó l I . Y a l e n t i n i a n u s i g t e r j e d . É r d e k e s s é g s z e m p o n t j á b ó l b e -

m u t a t u n k a z 5 5 . k é p ü n k ö n e g y l ó t u s z v i r á g o k a t (? ) v i s s z a a d n i a k a r ó , 

s a z o k a t e g y s z e r ű e n e g y m á s m e l l é h e l y e z e t t s t u k k ó d í s z í t é s t i s . 3 5 

31 A Magyar Nemzeti Múzeumban 1. sz. 111/8792,3. Fényképünkön egyesitettük 
a külön szám alatt szereplő darabokat. 

32 Ez a műhely igen sok változatos darabbal van képviselve az Aquincumi 
Múzeumban. Innen mutat juk he a 11. és 12. ábránk darabjait is. Feltűnő nagy szá-
muk oka, hogy ez a díszítés sokáig, még a város elpusztulásáig is fenntar tot ta magát. 

33 Az Aquincumi Múzeumban még több példány van hasonló és azonos ele-
meknek kevert módon való felhasználásával. 

34 Hekler, Jelentés a Magyar Nemzeti Múzeum 1910. évi állapotáról, 199. köv. 
old.; Hekler, Österr. Jahreshefte XV (1913) 174. köv. old.; 112—115. ábrák. V. ö. 
Márton, Prrehist. Zeitschrift IV (1912) 186. 

35 55. képünket Paulovics Istvánnak, a Magyar Nemzeti Múzeum római osz-
tálya új vezetőjének szíves engedélyével közölhettem le. 
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N e v e z e t e s s t u k k ó l e l e t e t e r e d m é n y e z e t t O r o s z l á n Z o l t á n á s a t á s a 

i s 3 6 ( 5 6 . k é p ) . A l s ó r é s z é n c s a v a r t v o n a l a s l e z á r á s , e f e l e t t 1 0 X 6 c m 

n a g y s á g ú e g y m á s m e l l é s o r a k o z ó m e z ő k b e n 2 — 2 m e d a i l l o n b a f o g l a l t 

l e v é l m i n t a , e z u t á n h a s o n l ó a n m e z ő k b e o s z t v a a m p h o r a k é t o l d a l á n 

ü l ő k u t y á k , m e l y e k m e l l s ő l á b a i a z a m p h o r á t t a r t j á k ; e r r e e g y m a g a -

s a b b m e z ő k b ő l á l l ó s o r j ö t t , s a m e z ő k e t b a l r a l é p ő r a g a d o z ó á l l a t o k 

t ö l t i k k i , m e l y e k n e k f a r k a a h á t u k o n e l ő r e n y ú l i k , a k ö v e t k e z ő s o r 

2 - 2 ö s s z e f o g o t t t o j á s t a g o t , s e z u t á n s z i r é n e k e t b e f o g l a l ó m e z ő s z a k a -

s z o k a t m u t a t . E s t u k k r e l i e f e r e d e t i m a g a s s á g a 3 2 c m v o l t . K é t k ü l ö n -

b ö z ő é p ü l e t b e n t a l á l t s t u k k ó d í s z n é l a z a z o n o s m i n t á k k a l b e n y o m k o -

d o t t s z i r é n e k s t b . n y o m á n a k é t é p ü l e t k o r a i s ö s s z e e s i k . 3 7 

5 1 . KÉP. 

Öcséniji c a s t e l l u m b ó l e l ő k e r ü l t s t u k k ó p á r k á n y d í s z e t o j á s f ű z é r , 

a l a t t a c s a v a r t f o n a t , s a z e g é s z e t f o r d í t o t t t o j á s f ű z é r z á r j a l e . K o r a 

а К г . u . I V . s z á z a d . 3 8 

A p a n n ó n i a i s t u k k ó p á r k á n y o k f e n t e b b i e k b e n b e m u t a t o t t e m l é k -

36 Oroszlán, Arch. Ért. XXXIX (1920- 1922) 93. köv. old. (Előzetes jelentés.) 
Nagy érdeklődéssel várjuk az ásatások tudományos feldolgozását, s ennek a késő-
kori temetőnek az eddigi intercisai kutatásokba való méltó beillesztését. 

37 Az Oroszlán által feltárt stukkók egy apsissal ellátott épületet díszítettek, 
mely nagyon el volt már pusztítva, s egy temető közepén állott. (V. ö. Mahler, Je-
lentés . . . 1911, 154. öld., 29. ábra) Ez a temető az éremlelet és mellékletek nyomán 
a IV. században volt használatban (V. ö. Hekler, Jelentés . . . 1912, 206—207. old.), 
késő korukra jellemző Frigeridus stb. jelzésű téglák másodszori felhasználása átmegy 
az V. század elejére. (Oroszlán id. h. 94. old.) Ez az épület nem lehetett temető-
kápolna, milyenek Wienből ismeretesek. A sírokba is bekerülő stukkódarabok nyo-
mán a temetkezés idejében el volt pusztulva, így Hekler éremlelete az első stukkó-
díszes épületre itt is megáll és korhatározó, s ezt inkább a III. sz.-ra teszi, esetleg 
még a IV. sz. elejére. 

38 Wosinszky, Tolna vármegye története I. 785. old. CLXXXIV. tábla. 
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a n y a g á b a n 3 9 a t a r t o m á n y nyugati részén e l ő k e r ü l t d a r a b o k n a k ( I . c s o -

p o r t ) á l t a l á n o s s a j á t s á g a , h o g y k i s m é r e t ű e k , m a g a s s á g u k 6 é s 1 5 c m 

k ö z t v á l t a k o z i k . D í s z í t ő e l e m e i k a k l a s s z i k u s a r c h i t e k t ó n i k u s m o t í v u -

m o k a t k ö v e t i k . S z o r o s a n r a g a s z k o d n a k a d í s z í t ő e l e m e k e r e d e t i j e l -

l e g é n e k t i s z t a s á g á h o z , m i n t a z t t a r t o m á n y u n k e r é s z é n a n a g y é p ü l e t e k 

v a g y t e m p l o m o k h o m l o k z a t á n h e l y e t f o g l a l ó s i t t a z é p ü l e t e k k ü l s e j é n 

a z o n o s j e l e n t ő s é g ű , c s a k m é r e t e i k b e n h a t a l m a s a b b k ő b ő l f a r a g o t t p á r -

5 2 . KÉP. 

k á n y z a t o k o n m e g f i g y e l h e t j ü k . 4 0 E z e n s a j á t o s s á g a t a r t o m á n y n y u g a t i 

r é s z é n e k m ű v é s z e t é b e n l e l i a m a g y a r á z a t á t . A k ö z e l s é g , m á s r é s z t a z 

a s z o r o s k a p c s o l a t , m e l y a K r . u . I . é s I I . s z á z a d o k b a n a n y u g a t i 

r é s z e k é s I t á l i a k ö z t f e n n á l l t , a t a r t o m á n y n y u g a t i r é s z é r e n é z v e 

a z i t á l i a i k u l t ú r á t e g y e d ü l i ö s z t ö n z ő é s k ö v e t e n d ő m i n t a k é p p é t e t t e . 

A n y u g a t i r é s z f a l f e s t é s z e t e a z i t á l i a i - p o m p e j i s t í l u s o k a t k ö v e t i , m e l y e k 

a k e l e t i D u n a v i d é k é r e m á r n e m t u d t a k e l h a t o l n i . A t a r t o m á n y b e l -

s e j é b e n a l e g k e l e t i b b p o n t a B a l á c z a - p u s z t a i r ó m a i t e l e p , m e l y a z i t á l i a i -

39 Jelen helyen teljességre nem törekedhettünk. így különösen az aquincumi 
példányokat kellett megrostálnunk nagy számuk miatt, hogy a legjellegzetesebbeket, 
s különböző korokban működő műhelyek irányát bemutathassuk. Nem egy érdekes 
brigetioi darabról is le kellett mondanunk. A Dráva-Száva közének e nemű anyagát, 
melyek a horvátországi gyűjteményekben vannak, szintén nem vet tük be, mer t 
elhagyásuk a jelen ismertetés eredményeire befolyást úgy sem gyakoroltak volna. 

40 V. ö. Schoenwiesner, Antiquitatum et história; Sabariensis . . . libri novem. 
61. old., XVI. t áb la ; Kuzsinszky, Magyarország emlékszerű maradványai a római 
korból (Beöthy, A művészetek története I) 525- old., 699. ábra. 
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* p o m p e j i s t í l u s o k u t á n z á s á n a k l e g s z e b b p é l d á i t ő r i z t e m e g . 4 1 A f a l f e s -

t é s z e t e z e n i r á n y a i v a l e g y ü t t a z I . é s I I . s z á z a d b a n a k e r e t d í s z í t é s é r e 

s z o l g á l ó s t u k k ó p á r k á n y o k i s a z o n s z e l l e m b e n k é s z ü l n e k , m e l y a f a l -

f e s t m é n y e k k e l l e g k ö n n y e b b e n v o l t ö s s z h a n g b a h o z h a t ó . A z o n o s d í s z í -

t é s ű p é l d á n y o k a t t a l á l u n k m i n d e n ü t t , h o l a p o m p e j i s t í l u s o k t a l a j r a 

t a l á l t a k , a k á r I s t r i á t , a k á r a n y u g a t - e u r ó p a i t a r t o m á n y o k a t t e k i n t j ü k . 4 2 

T e r m é s z e t e s e n a z o n b a n , h o g y c s a k o t t a n , h o l a s t u k k ó r e n d e l t e t é s e 

5 4 . KÉP. 

i s a z o n o s v o l t é s n e m e g y m ű v é s z i ö n c é l s z o l g á l a t á b a n á l l o t t , m i k o r 

a z e g é s z d í s z í t é s s t u k k ó b a n v a l ó f o r m á z á s b a n á l l o t t v a g y a f a l f e s t -

m é n y e k k e l m e g a l k u v ó , e g y m á s t f e l v á l t ó s z e r e p k ö r t t ö l t ö t t b e . í g y a 

n y u g a t i v i d é k s t u k k ó i n a k e l e m e i a z i t á l i a i h a s o n l ó p é l d á n y o k k a l e g y e z -

41 L. Rlié-Laczkó, Balácza. 78—84. old. I—V. táblák. 
V. ö. Öst. Jahreshef te XVIII (1915) Beibl. 146 ; u. о. XIX—XX (1919) Beibl. 

153. köv. old. 67—68. ábra ; Egger, F ü h r e r . . . Klagenfurt, 115., 116. old.; Mitt. d. 
k. k. Central-Cömm. XIII (1887) CIV. old. ; Arch.-epigr. Mitt. V (i88r) 177. old. ; 
Blanchet, Étude sur la décoration des édifices de la Gaule-romaine. 14—15. old. 
Deonna, Anz. für Schweiz. Alt. N. F. XXI (1919) 85- köv. old. — E felsorolást még 
folytathat tuk volna, de itt csak a pannóniai darabokkal megegyező példányokra 
akartunk utalni. 
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n e k m e g é s a f a l f e s t m é n y e k m e l l e t t v a l ó a l á r e n d e l t s z e r e p ü k m i a t t 

n a g y v o n a l ú s á g o t n é l k ü l ö z n e k , a f a l f e s t é s z e t d í s z e s i r á n y a , g a z d a g figu-

r á l i s á b r á z o l á s a i s t u k k ó i n k a t e l n y o m t á k . O t t i s , h o l a z e g y s z e r ű t o j á s -

f ű z é r , a k a n t h u s z l e v é l , f o g a z a t v a g y g y ö n g y s o r s t b . m e l l e t t d í s z e s e b b 

e l e m e k e t k a p u n k , p l . a p o e t o v i o i p a l m e t t a á l t a l e l v á l a s z t o t t d e l f i n e k e t , 

a z c s a k e n g e d m é n y n e k t e k i n t h e t ő a s z i g o r ú s á g g a l s z e m b e n s a d í s z e s 

k ö p á r k á n y o k e l e m e i n e k u t á n z á s á r a m e n n e k v i s s z a . 4 3 

A t a r t o m á n y n y u g a t i r é s z é n a s t u k k ó m ű v e l é s k é s ő b b s e m l e n d ü l t 

f e l , m e r t a f a l f e s t é s a r ó m a i u r a l o m v é g é i g m e g m a r a d t a k o r á b b i 

i r á n y o k n y o m d o k a i n . E l t é r é s t c s a k a b a l á c z a i r ó m a i t e l e p e n t a l á l u n k , 

h o l a I V . s z á z a d v é g é r ő l f e n n m a r a d t s t u k k ó k , a k á r c s a k a k é s ő b b i f a l -

f e s t m é n y e k , m á r e g y m á s m ű v é s z i k ö r z e t , a d u n a m e n t i k u l t ú r a h a t á s a 

a l a t t j ö t t e k l é t r e . 

E m l é k a n y a g u n k Duna-vidéki, v a g y m á s o d i k c s o p o r t j á n á l t a p a s z -

t a l h a t ó s a j á t s á g o k k i a l a k u l á s á r a a D u n a - v i d é k m ű v é s z e t e g y a k o r o l t 

d ö n t ő b e f o l y á s t . E z e n c s o p o r t s t u k k ó p á r k á n y a i n a k m a g a s s á g a 1 5 é s 

4 0 c m k ö z t v á l t a k o z i k . G y á r i l a g á l l í t j á k e l ő é s k é s z á l l a p o t b a n s z e g e z i k 

f e l a f a l a k r a . A s t u k k ó f e l s ő r é s z e r e n d e s e n m e g t ö r i k 9 0 0 a l a t t s 

7 — 1 5 c m - r e k i á l l . í g y a l a k ó h e l y i s é g e k b e n e g y t e r m é s z e t e s p á r k á n y -

z a t á l l e l ő , m e l y k ü l ö n f é l e t á r g y a k ( m é c s e k , f o g a d a l m i t á r g y a k , e d é -

n y e k , s z o b r o k s t b . ) t a r t á s á r a s z o l g á l t . A f a l f e s t é s a s t u k k ó f e l e t t s o k 

e s e t b e n f o l y t a t ó d o t t , i l y e n k o r t e h á t a s z o b á b a n k ö r ü l f u t ó , p l a s z t i k u s a n 

k i d o m b o r o d ó d í s z í t m é n y k é n t s z e r e p e l t . E z e n d í s z í t ő r e n d e l t e t é s ű b e -

o s z t á s a é r v é n y e s ü l é s r e j u t t a t t a a figuráliákkal g a z d a g o n d í s z í t e t t s z a -

k a s z o k r a v a l ó b e o s z t á s á t , m e l y a s z o b a f e l s ő r é s z é n , k ö z v e t l e n a m e n y -

n y e z e t a l a t t n e m j u t h a t o t t v o l n a é r v é n y r e . A s t u k k ó á l t a l á n o s e l t e r -

j e d é s n e k ö r v e n d , s e z a z á l t a l á n o s k e r e s l e t ö n á l l ó m ű h e l y e k v i r á g z á s á t 

s e g í t i e l ő . 

A D u n a - v i d é k s t u k k ó p á r k á n y a i n a k n a g y o b b m é r e t ű v é v a l ó k i f e j -

l ő d é s é t a f a l f e s t é s i r á n y a s e g í t e t t e e l ő , m e l y é l e s e l l e n t é t b e n á l l o t t a 

n y u g a t - p a n n o n i a i d í s z í t ő f e s t é s z e t i t á l i a i - p o m p e j i m i n t a k é p e k r e v i s s z a -

m e n ő i r á n y a i v a l . E z a z ú j i r á n y z a t a k e l e t i h e l l e n i s z t i k u s - r ó m a i k u l -

t ú r á n a k é s m ű v é s z e t n e k a D u n a v i d é k é n v a l ó n a g y m é r v ű t é r f o g l a l á -

s á r a m e g y v i s s z a . I t t a K r . u . I I . s z á z a d e l e j é n a I I . v a g y k e l e t i 

i n k r u s t á c i ó s s t í l u s k ö v e t é s e t e r j e d e l . 

43 Y. ö. Toebelmamn, Römische Gebälke. Az itt közölt delfines díszítésű pár-
kányok korának megállapításával összeesik a poetovioi stukkdíszítés kora is. 
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K e l e t e n a d e k o r a t í v f a l f e s t é s z e t -

b e n a p o m p e j i s t í l u s o k n e m f e j l ő d t e k 

k i . O t t a z e r ő s h a g y o m á n y a z I . i n -

k r u s t á c i ó s s t í l u s t t o v á b b é l e t b e n t a r -

t o t t a , m i n t P o m p e j i b e n , s a m i e g y t o -

v á b b f e j l ő d é s t j e l e n t , a z a b b a n á l l , h o g y 

a f a l f e s t ő k n e m r a g a s z k o d n a k a r é g i 

t e k t o n i k u s f a l f e l é p í t é s u t á n z á s á h o z , 

m e l y s o r r e n d b e n a l a p , o r t h o s t a t o k é s 

n é g y s z ö g e k b ő l á l l , h a n e m m o z a i k s z e -

r ű e n v á l t o z a t o s a b b s z í n h a t á s o k a t s e m 

v e t v e m e g , a m á r v á n y u t á n z á s f e s t é s é -

b e n d e k o r a t i v e j á r n a k e l . E z e n ú j 
55 . KÉP. 

i r á n y t P a g e n s t e c h e r e g y m á s o d i k i n k r u s t á c i ó s s t í l u s n a k n e v e z t e 

e l . 4 4 D e e m e l l e t t e g y s z e r ű k e r e t e z e t t m e z ő i s e l ő f o r d u l , m e l y e t n e m 

e g y e s e t b e n a l a k o s á b r á z o l á s i s d í s z í t . E z t t a l á l n i m e g A l e x a n d r i á b a n 

é s E g y i p t o m m á s h e l y e i n , A t h e n b e n , E l e u s i s b e n , D e l o s b a n , T h e r a b a n , 

P r i e n e b e n , M a g n e s i a b a n , P e r g a m o n b a n é s k ü l ö n ö s e n s z é p m e g n y i l v á -

n u l á s o k b a n D é l - O r o s z o r s z á g b a n . 4 5 E z a k e l e t i f a l f e s t é s i r á n y a D u n a 

m e n t é n P a n n o n i á b a v a l ó s z í n ű l e g K i s - Á z s i á b ó l , A n t i o c h i á b ó l j u t o t t e l , 

m e r t A q u i n c u m , I n t e r c i s a , C a r n u n t u m s t b . s o k a d a t o t s z o l g á l t a t n a k 

a r r a n é z v e , h o g y m i n d e n e k e l ő t t i d e v i g y ü k v i s s z a a k ö l c s ö n z é s t . H o g y 

m i l y n a g y h a t á s t g y a k o r o l t e z a k e l e t i m á s o d i k i n k r u s t á c i ó s s t í l u s a 

d e k o r a t í v f a l f e s t é s z e t f e j l ő d é s é r e , s h o g y n e m c s a k a s z e g é n y s é g á l t a l 

b e f o l y á s o l v a t e r j e d t e l k e l e t e n a r ó m a i c s á s z á r s á g k o r á b a n , h a n e m a z 

á l t a l á n o s í z l é s n e k k ö z k e d v e l t m e g t e s t e s í t ő j e v o l t , a z m á r l a s s a n k i n t 

v i l á g o s k é p e t k e z d a l k o t n i . í g y é r t h e t ő c s a k , h o g y A q u i n c u m b a n p r i e n e i , 

t h e r a i , p a l e r m ó i , s o l u n t o i f a l f e s t é s s e l e g y e z ő d a r a b o k , I n t e r c i s á b a n a 

t h e a d e l p h i a i ( F a y u m b a n ) h á z f a l a k t é g l á z á s á t u t á n z ó f e s t é s m á s a , s 

B r i g e t i o b a n é p p ú g y , m i n t A q u i n c u m b a n a z e l e u s i s i f a l a k k ö z é p m e z ő i n 

l á t h a t ó a l a k o s á b r á z o l á s o k h o z h a s o n l ó s z e l l e m ű d a r a b o k l e l h e t ő k f e l . 

D e m i n t j e l l e g z e t e s v o n á s a z s e m h a g y h a t ó figyelmen k í v ü l , h o g y 

k e l e t e n a k ö z é p m e z ő f e l e t t g y a k r a n s z e r e p e l t j e l e n e t e s á b r á z o l á s v a g y 

g i r l a n d d í s z í t é s k e s k e n y e b b f r í z b e n ( p l . D e l o s , P e r g a m o n , P r i e n e , D é l -

« Pagenstecher, Alexandrinische Studien. Sitzungsber. d. Heid. Akad. d. Wiss. 
Philos.-hist. Kl. 1917. 13 Abh. 30 köv. old. ; Pagenstecher, Germania II. 35 köv. old. ; 
Pagensiecher, Nekropolis, 197 köv. old. 

« Pagenstecher, Alex. Studien, 33. old. 3. jegyzet. 
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O r o s z o r s z á g ) , s a k ö z é p m e z ő t k e r e t e z ő s t u k k ó s z e g é l y D e l o s o n k í v ü l 

m e g e l é g e d e t t a z e g y s z e r ű b b t o j á s f ű z é r , f o g a z á s , k o n z o l f r í z s t b . m o t í -

v u m a i n a k ö s s z e v á l o g a t á s á v a l . 

A p a n n ó n i a i d u n a v i d é k i s t u k k ó p á r k á n y o n a z e g y s z e r ű , k e s k e n y e b b 

s t u k k ó s z e g é l y m e l l e t t , m e l y o l y a n , m i n t a k e l e t i e k , e g y é r d e k e s ú j í t á s t 

l á t u n k , s e z a b b a n á l l , h o g y a s t u k k ó p á r k á n y e g y ú t t a l a k ö z é p m e z ő 

f e l e t t h ú z ó d ó , k e l e t e n g y a k o r i k é p s z a l a g o t i s v i s s z a a k a r j a a d n i . C s a k 

í g y é r t e l m e z h e t ő k a z á l t a l á b a n a l a c s o n y m a g a s s á g ú s z o b á k b a n a 4 0 c m 

s z é l e s s é g e t i s m e g h a l a d ó s t u k k r e l i e f e k . A z i l y e n k é p s z a l a g o k u t á n z á s a 

l e g j o b b a n v i s s z a t ü k r ö z ő d i k a z i n t e r c i s a i d a r a b o k o n , h o l t ö b b e g y m á s 

56 . KÉP. 

a l a t t i m e z ő b e n a z o n o s á b r á z o l á s o k i s m é t l ő d n e k ( 5 3 — 5 6 . k é p e k ) . D e 

e r r e m e n n e k v i s s z a a z o k a s t u k k ó r e l i e f e k i s , h o l a s z é p e n t a g o l t é s 

d í s z í t e t t s z a k a s z o k c s a k a k ö z é p m e z ő j e l e n e t e s á b r á z o l á s a i n a k a k e -

r e t e z é s é ü l s z o l g á l n a k , p l . e g y b r i g e t i o i d a r a b o n , h o l L é d á t l á t j u k a 

h a t t y ú v a l , t ö b b c a r n u n t u m i é s a q u i n c u m i p é l d á n y o n , m e l y e k e n a f u t ó 

v a d á l l a t o s j e l e n e t e k a k e l e t i f r í z k é p e k v a d á s z j e l e n e t e i n e k l e e g y s z e r ű -

s í t é s e i ( 4 3 . , 4 9 . , 5 2 . k é p e k ) . 

A s t u k k ó p á r k á n y o k o n s z e r e p e l ő , s a k l a s s z i k u s m i n t a k é p e k r e v i s z -

s z a m e n ő e l e m e k k ü l ö n b ö z ő u t a k o n j u t h a t t a k e l a g y á r i l a g d o l g o z ó 

m ű h e l y e k b e . A h e l l e n i s z t i k u s m i n t a k é p e k k ö v e t é s e s z é p e n k i m u t a t -

h a t ó p l . a z a q u i n c u m i l e s b o s i k y m a - t u t á n z ó d a r a b o k n á l , 4 6 a z i n t e r -

46 V. ö. Weigand, J. d. I. XXIX (1914) 72. köv. old. 
Archaeologiai Értesí tő. 
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c í s a i s z i r é n e s , 4 7 v á g t a t ó b i k á s 4 8 é s d e l f i n e s d a r a b o k n á l , a c a r n u n t u m i a k 

k ö z ü l p l . a z e l e f á n t o s j e l e n e t n é l , t r o m b i t á l ó t r i t o n o k o n , a h á r o m l á b 

f e l é k ö z e l e d ő s z á r n y a s g r i f f e k e n é s a b u k r a n i o n s o r o n . 4 9 

A d u n a m e n t i s t u k k ó p á r k á n y a i n k o n , m i n t h e l y i k é s z í t m é n y e k e n 

é s a n a g y k e r e s l e t á l t a l k i f e j l ő d ő t ö m e g t e r m e l é s k ö v e t k e z t é b e n a p r o -

v i n c i á l i s í z l é s i s é r e z t e t t e h a t á s á t . A z i d e g e n b ő l k a p o t t d í s z í t ő e l e m e k 

n e m e g y d a r a b j a a l a k u l á t i d ő k f o l y a m á n , s a k ü l ö n b ö z ő g y á r a k b a n 

a p r o v i n c i á l i s í z l é s ű e l e m e k á l t a l i d ő n k é n t h á t t é r b e i s s z o r u l n a k . H e l y i 

á t a l a k u l á s o k f i g y e l h e t ő k m e g a l e s b o s i k y m á n á l a z a q u i n c u m i p é l -

5 7 . KÉP. 

d á n y o k o n . U g y a n e z e k e n a z a k a n t h u s z l e v é l d í s z í t é s n é l o l y k o r a l e e g y -

s z e r ű s í t é s h e l y e t t ( 5 0 . , 5 1 . k é p ) g a z d a g v i r á g s z e r ű k i b ő v ü l é s i s e l ő -

47 V. ö. Wcickert, Der Seelenvogel in der antiken Literatur und Kunst 1902; 
u. a., Roscher Ausführliches Lexikon . . . Seirenen címszó alatt ; Begoiien, Rev. 
arch. XXI (1935) 367-368; Oswald-Pry ce, An Introduction the study of Terra Sigillata. 
XXXIII. 8. tábla; Arch.-epigr. Mitt. I. VII. t áb la ; Guida del Museo di S. Donato in 
Zara, 1913. 73. ábra ; Führer durch das к. к. Staatsmuseum in Aquileia 1910. 19. old. ; 
Öst. Jahreshefte XXI—XXII (1933) Beibl. 130. old. 47. ábra, 147. old. 64. ábra. — 
Hekler a szirénes stukkó-relieffel összevet egy athéni márványreliefet, hol thymiatheriu-
mot vivő Ámorok ünnepi felvonulásban vannak megörökítve, s a művészi kölcsön-
zés forrását közelebbről meghatározza. Öst. Jahreshefte XV (1912) 176. köv. old. — 
Oroszlán szíréneinket csirkelábú harpyákra magj arázta (Arch. Ért. XXXIX (1920—1922) 
96. old.) A szirének és harpyák közti különbség felismerésére v. ö. Michel, Sirenes 
címszót Daremberg-Saglio Dictionnaire-ben 1354. old. 6. jegyzet. 

48 V. ö. Hekler, Öst. Jahreshef te XV (1912) 176. 1. 
« L. s tukkókon: Bulard, Monuments Piot, 1908, 160—161. old. 52 g, h ábrák ; 

Gurgi oázis melletti római villából Bartoccini, Guida del Museo di Tripoli 1923 
49. old. 96. szám; Notiziario archeologico III (1922) 37 old. 8—9. ábra. 
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f o r d u l , p l . a 5 7 . k é p e n . T ö b b b r i g e t i o i d a r a b o n a z a k a n t h u s z - l e v é l 

h e l y é r e t ö l g y l e v e l e s i n d a k e r ü l m a k k s z e m e k k e l ( 4 1 . k é p ) . A t o j á s -

f ű z é r a l k a l m a z á s a , m i n t a p á r k á n y k e z d ő é s l e z á r ó d í s z e , n a g y k e d v e l t -

s é g n e k ö r v e n d ; e z a z e l e m n a g y v á l t o z á s o k o n m e n t á t , m í g e g y 

v é g s ő f o k o n t e l j e s e n ö n á l l ó a n ú j d í s z í t é s k é n t s z e r e p e l e g y K r . u . 

I V . s z á z a d i p é l d á n y o n ( 5 8 . k é p e n ) . 3 0 A s t u k k ó p á r k á n y o k d í s z í t ő e l e m e i -

n e k m e g v á l a s z t á s á n á l n a g y h a t á s s a l v o l t m á s m ű v é s z e t i á g i s . A k ő -

p á r k á n y o k o n s z e r e p l ő e l e m e k a z o n o s b e o s z t á s b a n v i s s z a t é r n e k i g e n 

s o k s t u k k ó n . A s t u k k ó k é s z í t ő m e s t e r i l y e n e s e t e k b e n a z o n o s r e n -

d e l t e t é s ű n e k v é l t e a s z o b á k b e l s e j é b e n h e l y e t f o g l a l ó k i s e b b m é -

r e t ű d í s z í t é s t a n a g y é p ü l e t e k h o m l o k z a t á n s z e r e p l ő , k ő b ő l f a r a g o t t 

p á r k á n y o k k a l , s a k ő p á r k á n y o k a t e g é s z e g y s z e r ű e n l e m á s o l t a . A 9 . 

á b r á n k p é l d á n y á v a l s z o r o s a n e g y e z ő k ő p á r k á n y v a n a z A q u i n c u m i 

M ú z e u m b a n u g y a n a b b ó l a k o r b ó l . P a n n o n i á b a n a b e l f ö l d i f é m m ű v e s -

s é g n e k I I I . é s I V . s z á z a d i f e l v i r á g o z á s a i s ö s z t ö n z é s t a d o t t e g y e s , a 

f é m t e c h n i k á b a n o t t h o n o s d í s z í t ő e l e m á t v é t e l é r e . í g y k e l l a 4 2 . 

k é p ü n k b r i g e t i o i d a r a b j á t a k é s ő - r ó m a i « K e i l s c h n i t t » - e s b r o n z t á r g y a k 

d í s z í t é s é v e l é s t e c h n i k a i j e l l e g é v e l k a p c s o l a t b a h o z n i . A 4 9 . k é p 

p o n t é s ? a l a k ú e l e m e i , a z 5 1 . k é p ü n k p o n t o k k a l e l v á l a s z t o t t f e k v ő ~ 

f o r m á i , a z 5 7 . k é p h a s o n l ó d í s z e i é s a g y a k o r i c s a v a r t v o n a l a s l é c -

9° A Magyar Nemzeti Múzeumban. Jelzés nélkül. Mag. 18 em, vastagsága nem 
állapítható meg, mert nem teljesen ép. Technikai előállítására jellemző, hogy a felső 
kiugró léctag, a díszítéseket elválasztó középső pálcatag együtt készült az alap-
anyaggal, s a köztük lévő elemeket utólag öntötték ki a mintákból. 

58. KÉP. 

9* 
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t a g o k m e n n e k v i s s z a a f é m t e c h n i k a m o t í v u m k é s z l e t é b ő l v a l ó k ö l -

c s ö n z é s r e . 

S t u k k ó e m l é k e i n k a l a p j á n P a n n o n i á b a n e g y v i r á g z ó s ö n á l l ó 

i p a r á g a t k e l l e t t a z i s m e r e t l e n s é g b ő l k i e m e l n ü n k . A t a r t o m á n y m i n d e n 

n a g y o b b v á r o s á b a n v o l t a k s t u k k ó m ű v e s e k , d e i p a r u k i g a z i v i r á g z á s t 

c s a k a D u n a m e n t é n é r t e l . 

A z e g y e s v á r o s o k b a n l é t e z ő s t u k k ó m ű h e l y e k n a g y b a n g y á r t o t t á k 

a d í s z í t ő r e n d e l t e t é s ű s z e g é l y e z ő p á r k á n y o k a t , s a p a n n ó n i a i k u t a t á s o k 

n a g y o b b m é r v ű f o g a n a t o s í t á s a u t á n n y o m á r a k e l l a k a d n u n k , h o g y e g y -

e g y m ű h e l y m e d d i g s z á l l í t o t t a e l a t e r m é k e i t , h o g y a k i s e b b h e l y e k 

é s v i d é k i v i l l á k e n e m ű s z ü k s é g l e t é t k i e l é g í t h e s s é k , s i l y e n e s e t e k -

b e n e l f o g a d h a t ó k o r h a t á r o z ó a d a t o k h o z j u t u n k a s t u k k ó m a r a d v á n y o k 

n y o m á n i s . 

I l y e n s z ű k k e r e t b e n f o g l a l k o z n i e m l é k a n y a g u n k k a l m á s t n e m i g e n 

s z o l g á l h a t , m i n t a z t , h o g y a p r o v i n c i á l i s i p a r m ű v é s z e t f o k o z o t t a b b 

m e g b e c s ü l é s é r e t a n í t s o n . A s t u k k ó p á r k á n y o k i s f é n y t d e r í t e n e k a r r a 

a s z o r o s e g y ü t t m ű k ö d é s r e , m e l y a p r o v i n c i á l i s d e k o r a t í v e l j á r á s o k k ö -

z ö t t f e n n á l l t , s e g y ú j a b b o l d a l r ó l m u t a t n a k r á a t a r t o m á n y m ű v é s z i 

é l e t é r e b e f o l y á s t g y a k o r l ó i d e g e n h a t á s o k k i i n d u l ó p o n t j a i r a . 

R ó m a , 1 9 2 6 o k t ó b e r . 

Nagy Lajos. 
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